
CLEANING ROD POWER-LINE PROFI, STAINLESS STEEL (INTERNAL
THREAD M5) - FOR CAL. 6.5MM-.50 - Cleaning Rod, 992mm -
Power-Line Profi, Stainless Steel (internal thread M5) - for Cal. 6.

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 992mm
for caliber: 6.5mm - .50

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Cleaning Rod, 992mm - Power-Line Profi, Stainless Steel (internal thread M5) - for Cal. 6.
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004922
Mfr. No.: 361310
Caliber: 26 Caliber,7mm,30 Caliber,8mm,338 Caliber,9mm,9.3 mm (.366),375 Caliber,416 Caliber,44
Caliber,45 Caliber,50 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.25kg
EAN: 4260419146959
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Sicherheitshinweise für den
BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BÜCHSENPUTZSTOCK, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL. Dieser
Putzstock wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihrer Waffen zu ermöglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
ordnungsgemäß verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Putzstock nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Putzstock nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Putzstock nur mit den empfohlenen Kalibern (6,5 .50).
Achten Sie darauf, dass der Putzstock korrekt montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Reinigen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie den Putzstock während des Gebrauchs stets in der richtigen Position, um Verletzungen zu
vermeiden.
Lassen Sie den Putzstock niemals unbeaufsichtigt, während er in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Putzstocks:1.

Schrauben Sie den Putzstock sicher in den Adapter mit M5 Außengewinde.
Stellen Sie sicher, dass der Adapter fest sitzt, um ein Lösen während der Benutzung zu verhindern.

Verwendung des Putzstocks:2.

Führen Sie den Putzstock vorsichtig in den Lauf Ihrer Waffe ein.
Bewegen Sie den Putzstock gleichmäßig vor und zurück, um den Lauf zu reinigen.
Verwenden Sie die VFG Laufreiniger, die auf den Adapter aufgeschraubt sind, um optimale
Ergebnisse zu erzielen.

Nach der Benutzung:3.

Reinigen Sie den Putzstock nach jedem Gebrauch gründlich.
Lagern Sie den Putzstock an einem trockenen Ort, um Rostbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Putzstock gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Putzstocks umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen zu
Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Wir wünschen
Ihnen viel Freude und Sicherheit beim Gebrauch Ihres BÜCHSENPUTZSTOCKS, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL.



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD
POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL (INTERNAL
THREAD M5)
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD POWERLINE PROFI. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of the product. Please read this document carefully before using the cleaning rod.

General Safety Guidelines
Always ensure that the cleaning rod is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the cleaning rod only for its intended purpose, which is cleaning firearms of caliber 6.5mm .50.
Ensure that the cleaning rod is compatible with the firearm being cleaned.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for cleaning firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The cleaning rod can cause injury if not handled properly.
Avoid contact with sharp edges and moving parts during use.
Ensure that the cleaning rod is securely attached to the adapter before use.

Instructions for Avoiding Hazards:
Always point the firearm in a safe direction when cleaning.
Do not use excessive force when cleaning to avoid damaging the firearm or the cleaning rod.
Do not attempt to disassemble the cleaning rod or its components.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for children under the age of 18. Adult supervision is required for
younger users.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Attach the cleaning rod to the adapter securely, ensuring a tight fit.2.
If using the 1/8" internal thread, ensure that it is properly connected to the cleaning rod.3.

Usage:
Use the cleaning rod to insert the VFG barrel cleaner into the firearm's barrel.1.
Move the cleaning rod back and forth gently to clean the barrel.2.
After cleaning, remove the cleaning rod and inspect the barrel for any remaining debris.3.
Store the cleaning rod in a safe, dry place when not in use.4.

Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the cleaning rod in household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for stainless steel and aluminum products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CLEANING ROD POWERLINE PROFI, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your firearm.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza PowerLine Profi
Introducción
Gracias por elegir la varilla de limpieza PowerLine Profi. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza de
cañones de armas de fuego de manera segura y efectiva. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar una experiencia de limpieza segura.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas. Esto ayuda a evitar accidentes y lesiones.
Protecciones para Compras en Línea: Si compras este producto en línea, verifica que el vendedor
cumpla con las regulaciones de seguridad de la UE.
Grupo de Consumidores Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas
vulnerables. Este producto no está destinado para su uso por menores.
Puntos de Contacto de la UE: Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto,
busca un contacto en tu país de la UE que pueda ayudarte.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con el
producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona el Producto: Antes de cada uso, revisa la varilla de limpieza para asegurarte de que no
tenga daños visibles.
Utiliza Equipamiento de Protección: Usa gafas de seguridad y guantes si es necesario, especialmente
si estás limpiando armas que han sido utilizadas recientemente.
No Utilices el Producto en Armas Cargadas: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de
comenzar el proceso de limpieza.
Sigue las Instrucciones de Uso: Utiliza la varilla de limpieza según las instrucciones del fabricante
para evitar daños al arma o al producto.
Almacenamiento Seguro: Guarda la varilla de limpieza en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar
directa y de fuentes de humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un área de trabajo1.
segura.
Montaje de la Varilla:2.

Si utilizas el adaptador, atorníllalo en la parte posterior de la varilla de limpieza.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas para evitar que se suelten durante el uso.

Uso de la Varilla:3.
Inserta la varilla de limpieza en el cañón del arma con un movimiento suave.
Gira la varilla mientras la mueves hacia adelante y hacia atrás para limpiar eficazmente.
Evita aplicar demasiada fuerza, ya que esto puede dañar tanto la varilla como el cañón.

Limpieza y Mantenimiento:4.
Limpia la varilla de limpieza después de cada uso con un paño seco.
Almacena la varilla en su estuche o en un lugar designado para evitar daños.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Residuos: Desecha cualquier parte dañada de la varilla de limpieza de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de acero inoxidable según las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas, consulta el contacto local
de la UE correspondiente.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu salud, sino también la de quienes te
rodean. Mantén siempre la seguridad como tu prioridad al utilizar la varilla de limpieza PowerLine Profi.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage
POWERLINE PROFI en Acier Inoxydable
Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Nettoyage POWERLINE PROFI en Acier Inoxydable. Ce produit est conçu pour
faciliter le nettoyage de ton matériel de tir. Cependant, il est important de suivre les directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la tige de nettoyage est utilisée uniquement pour le nettoyage de canons de calibres
appropriés (6.5mm .50).
Vérifie l'état de la tige avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est endommagée ou déformée.
Garde la tige hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laisse jamais la tige de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.
Utilise toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors du
nettoyage de ton matériel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne force pas la tige de nettoyage dans le canon. Cela pourrait endommager le canon ou la tige.
Utilise la tige de nettoyage avec un nettoyeur de canon VFG compatible pour assurer un nettoyage
efficace.
Évite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la tige ou le canon.
Si tu ressens une résistance anormale lors de l'utilisation, arrête immédiatement et vérifie la cause.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage de la Tige de Nettoyage :1.

Si tu utilises la version en trois parties, assemble les segments en vissant fermement chaque
partie.
Assuretoi que le filetage est propre avant l'assemblage.

Utilisation de la Tige de Nettoyage :2.

Fixe le nettoyeur de canon VFG sur l'adaptateur M5.
Insère la tige dans le canon, en veillant à ce qu'elle soit bien alignée.
Fais des mouvements lents et réguliers pour éviter d'endommager le canon.

Démontage :3.

Après utilisation, retire la tige et le nettoyeur de canon.
Nettoie soigneusement la tige avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.

Instructions de Dépôt
Lorsque tu n'utilises plus la tige de nettoyage, rangela dans un endroit sec et frais.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les programmes de recyclage locaux
pour le dépôt des matériaux métalliques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de nettoyage.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la sécurité de ce produit, consulte le contact approprié
dans ta région. Assuretoi de suivre les recommandations de sécurité et de rester informé des mises à jour
concernant les produits via les plateformes officielles.

En suivant ces directives, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Profite de ton
expérience de nettoyage avec la Tige de Nettoyage POWERLINE PROFI en Acier Inoxydable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Asta di
Pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Asta di Pulizia CLEANING ROD POWERLINE PROFI in acciaio inox. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali nella pulizia delle armi. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare l'asta di pulizia se presenta segni di danneggiamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali usure o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'asta di pulizia solo con armi compatibili con il calibro specificato (6.5mm .50).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare il processo di pulizia.
Non forzare il pulitore per canne durante l'uso; un'applicazione eccessiva di forza può danneggiare l'arma
o l'asta.
Indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali detriti durante il processo di
pulizia.
Non utilizzare l'asta di pulizia in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e pulita.1.
Assemblaggio: Se utilizzi il modello a tre pezzi, collega i segmenti dell'asta di pulizia seguendo le2.
istruzioni del produttore. Assicurati che siano ben fissati.
Utilizzo:3.

Avvita il pulitore per canne VFG all'adattatore M5.
Inserisci l'asta di pulizia nel foro dell'arma.
Esegui movimenti lenti e controllati per pulire l'interno della canna.
Dopo l'uso, rimuovi l'asta e il pulitore per canne e pulisci il prodotto.

Manutenzione: Conserva l'asta di pulizia in un luogo asciutto e sicuro. Controlla regolarmente per4.
eventuali segni di usura.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla l'acciaio inossidabile in modo appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o informazioni aggiuntive sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo fornitore
locale o un rivenditore autorizzato. È importante che tu riceva assistenza da fonti affidabili.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Asta di Pulizia CLEANING
ROD POWERLINE PROFI. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for CLEANING ROD POWERLINE
PROFI, STAINLESS STEEL (INTERNAL THREAD M5)
FOR CAL. 6.5MM.50
Introduksjon
Takk for at du valgte CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Denne rengjøringsstangen er designet for effektiv og
sikker rengjøring av våpen med kaliber 6.5mm til .50. For å sikre en trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rengjøringsstangen brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Bruk alltid vernebriller når du rengjør våpen for å beskytte øynene mot eventuelle partikler.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid rengjøringsstangen i et godt ventilert område.
Unngå å bruke rengjøringsstangen med overdrevent trykk, da dette kan føre til skade på både stangen
og våpenet.
Sørg for at våpenet er fullstendig avfyrt og tomt før du begynner rengjøringsprosessen.
Unngå å bruke rengjøringsstangen på våpen med skader eller defekter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Pass på at våpenet er avfyrt og tomt.
Kontroller at rengjøringsstangen er i god stand og uten synlige skader.

Montering:2.

Skru adapteret med M5 utvendig og 1/8" innvendig gjenger på rengjøringsstangen.
Sørg for at adapteret er strammet godt for å unngå at det løsner under bruk.

Rengjøring:3.

Sett rengjøringsstangen inn i løpet og begynn rengjøringsprosessen.
Bruk jevne bevegelser for å unngå å skade løpet.
Rengjør stangen regelmessig for å opprettholde effektiviteten.

Etter bruk:4.

Rengjør rengjøringsstangen med passende rengjøringsmiddel og tørk den grundig.
Oppbevar rengjøringsstangen på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Rengjøringsstangen er laget av rustfritt stål og kan resirkuleres.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering av metallprodukter.



Hvis produktet er skadet og ikke kan brukes, må det kasseres på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bruke CLEANING ROD POWERLINE PROFI på en trygg og effektiv måte.
Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prętów
Czyszczących CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prętów czyszczących CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pręt czyszczący w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan pręta czyszczącego przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Unikaj kontaktu pręta czyszczącego z substancjami chemicznymi, które mogą go uszkodzić.
Zgłaszaj wszelkie zauważone uszkodzenia lub nieprawidłowości do sprzedawcy.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem pręta czyszczącego upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Używaj pręta czyszczącego w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Podczas czyszczenia broni trzymaj pręt czyszczący w stabilnej pozycji, aby uniknąć przypadkowego
usunięcia lub uszkodzenia.
Używaj odpowiednich akcesoriów czyszczących zgodnych z kal. 6.5mm .50.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie pręta czyszczącego:1.

Sprawdź, czy pręt czyszczący jest kompletny i nieuszkodzony.
Upewnij się, że adapter z gwintem zewnętrznym M5 jest prawidłowo zamocowany.

Czyszczenie broni:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż pręt czyszczący do lufy broni.
Delikatnie przesuwaj pręt czyszczący wzdłuż lufy, aby usunąć zanieczyszczenia.
Po zakończeniu czyszczenia wyjmij pręt czyszczący i sprawdź, czy lufa jest czysta.

Przechowywanie:3.

Po użyciu umyj pręt czyszczący w ciepłej wodzie z mydłem i osusz.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj pręt czyszczący zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub sprzedawcą.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z prętów
czyszczących CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CLEANING ROD POWERLINE PROFI puhdistustangon käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain puhdistustarkoituksiin. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojakäsineitä puhdistustangon käsittelyssä.
Varmista, että puhdistustanko on kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä, jotta se ei irtoa puhdistusprosessin
aikana.
Vältä liiallista voimaa puhdistustangon käytössä, jotta et vahingoita sitä tai aseita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Huolehdi, että puhdistustanko on puhdas ennen ja jälkeen käytön.

Asennus ja käyttöohjeet

Puhdistustangon valmistelu:1.

Tarkista, että puhdistustanko on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä puhdistustanko adapteriin kierteellä, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.

Puhdistusprosessi:2.

Aseta puhdistustanko aseen piippuun.
Käännä puhdistustankoa hitaasti ja tasaisesti puhdistusprosessin aikana.
Varmista, että puhdistustanko liikkuu sujuvasti.

Puhdistustangon irrottaminen:3.

Kun puhdistus on valmis, irrota puhdistustanko varovasti adapterista.
Puhdista puhdistustanko ja säilytä se kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Ruostumattomasta teräksestä valmistettu puhdistustanko voidaan kierrättää metalliromuna.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikalle, mikäli se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina keskustellessasi asiasta.



Kiitos, että valitsit CLEANING ROD POWERLINE PROFI puhdistustangon. Huolellinen käyttö ja ylläpito takaavat
tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstång
PowerLine Profi
Introduktion
Tack för att du valt Rengöringsstång PowerLine Profi i rostfritt stål. Denna produkt är designad för att säkerställa
en säker och effektiv rengöring av vapen. För att säkerställa säker användning och för att undvika olyckor,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid rengöringsstången på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om några skador eller defekter finns.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rengöringsstången i en säker och kontrollerad miljö.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan rengöring.
Använd alltid den rekommenderade adaptern för att undvika skador på rengöringsstången eller vapnet.
Undvik att använda rengöringsstången med överdriven kraft för att förhindra skador.
Om du upplever motstånd under användning, avbryt och kontrollera att inget blockerar
rengöringsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Installera adaptern:1.

Skruva fast adaptern på den interna gängan M5 på rengöringsstången.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt fast.

Anslut piprensaren:2.

Fäst VFG piprensaren på adaptern.
Säkerställ att den är ordentligt ansluten för att undvika att den lossnar under användning.

Rengöring:3.

För in rengöringsstången i vapnet försiktigt.
Rör rengöringsstången fram och tillbaka för att rengöra pipan.
Ta bort rengöringsstången efter att rengöringen är klar.

Avsluta:4.

Ta bort piprensaren från adaptern.
Rengör och torka av rengöringsstången efter användning för att förlänga livslängden.

Avfallshantering
Rengöringsstången är tillverkad av rostfritt stål och kan återvinnas.
Vid avfallshantering, följ lokala riktlinjer för återvinning av metallmaterial.



Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Čisticí
tyče CLEANING ROD POWERLINE PROFI
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč CLEANING ROD POWERLINE PROFI. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné čištění pro zbraně ráže 6.5mm .50. Před použitím výrobku si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečnost a efektivitu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy zkontrolujte, zda je čisticí tyč nepoškozená.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a čištění zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím čisticí tyče se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečně umístěná.
Při čištění zbraně vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nevkládejte čisticí tyč do zbraně, pokud je zbraň nabitá.
Při čištění zbraně se vyvarujte nadměrného tlaku, abyste předešli poškození hlavně.
Po použití výrobku jej důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k použití:1.

Zkontrolujte, zda je čisticí tyč v dobrém stavu.
Připravte si čisticí prostředky, které chcete použít.

Použití čisticí tyče:2.

Přišroubujte čisticí adaptér na konec čisticí tyče.
Pomalu a opatrně vložte čisticí tyč do hlavně zbraně.
Pomalu pohybujte čisticí tyčí tam a zpět, abyste odstranili nečistoty.
Po dokončení čištění vyjměte čisticí tyč a zkontrolujte hlaveň.

Údržba čisticí tyče:3.

Po každém použití důkladně vyčistěte čisticí tyč a adaptér.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci čisticí tyče se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na místního prodejce nebo
výrobce. Všechny výrobky by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v souladu s předpisy EU.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání čisticí tyče CLEANING ROD
POWERLINE PROFI.
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